
Tartu Edition of the Hebrew Job: chapter 29  

 

 1 ויסף איוב שאת משלו ויאמר  
 2 מי־יתנני כירחי־קדם   כימי אלוה ישמרני

 a 3בהלוb נרו עלי ראשיa   לאורו אלך חשך

 4 כאשר הייתי aבימי חרפיa   ‹בסוך›b אלוה עלי אהלי  

 aסביבותי נערי   bשדי עמדיb בעודa 5 

  aפלגי־שמן d‹› וצור יצוק   c‹הליכי ‹בחמאה bברחץa 6 

 a 7בצאתי שערb עלי קרתac   ברחוב אכיןd מושבי  

   aקמו עמדוa 8 ראוני נערים ונחבאו   וישישים 

 9 שרים עצרו במלים   וכףa ישימו לפיהם  

  bולשונם לחכם דבקהb   aקול נגידים נחבאוa 10 

  bועין ראתה ותעידני   aכי אזן שמעה ותאשרניa 11 

  cולא עזר לוb ויתום   a12 כי אמלט עני משוע 

  cdולב אלמנה ארנןc   a(עלי תבא bברכת אבד)a 13 

 

3a–a dbl: S dḥlth ‘bd l‘l mn ryšy. bmprs šrgh ‘lwy || b opt: T (בַּהִלּוֹ ←) באנהרותיה // M ֹבְּ הִלּו || 
4a–a opt: S bywmy ḥsdy (← חֶרְפָּה) // GOG ἐπιβρίθων ὁδοῖς (?) || b = Sym περιέφρασσεν (← 

 ’GOG ἐπισκοπὴν ἐποιεῖτο S kd mgn hw’ || 5a–a red: S wkd ḥsyn ~ בְּסוֹד graph corr: M ;(בסוך

ḥdyr hw’ l‘lymwty || b–b opt: M שַׁדַּי עִמָּדִי (cf S T) // GOG ὑλώδης λίαν (← שׂדי) || 6a–a > S || b 
ref: GOG ἐχέοντό || c = (par) MMS 223 marg בחמאה GOG βουτύρῳ V butyro T בשומנה / בלואי; 

corr: M בְּחֵמָה || d ditt (col): M + עִמָּדִי (< 5a) cf GOG || 7a–a = corr; orig?: בצאתי עלי שער קרת 
or בצאתי שער קרת || b aur? var: GOG ὄρθριος (← שׁחר), dbl: 11Q10 ב]צפרין בתרעי קריא || c ref: 

S wqryt (← √קרא) || d ref: GOG 3sg V 3pl; ref?: S ’yk byš’ (← כאביון?) || 8a–a var: GOG πάντες 

ἔστησαν, Sym πάντες παρίσταντο (← כלם עמדו ?); ref: S w’trmdw by || 9a ref: GOG δάκτυλον, 
V digitum || 10a–a OOG οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐμακάρισάν με (= ref M 11a–a; vs Zieg) || b–b > GOG 

Sa; ref: V vocem suam cohibebant duces (נגידים subj) || 11a–a = GOG 10a–a (vs Zieg; > Sah?) || 
b aur var?: GOG με ἐξέκλινεν (← תעיטני) vs Aq Sym ἐμαρτύρησεν (← ותעידני) || 12a opt: 11Q10 
 ,b 11MMSS GOG S V om cop || מְשַׁוM  µֵַּ // (מִשּׁוµַֹ  ←) S mn ’wlṣn’ GOG ἐκ χειρὸς δυνάστου מן[

cf La || c GOG + ἐβοήθεσα || 13a–a MSG > (par) GOG Sah Eus (Dem) Max p 373 Cyp Lucif 
Spec || b var: MRB MMSS אובד || c–c var: GOG στόμα δὲ χήρας με εὐλόγησεν = 11Q10  [בפ]ם
  || ארנין d var: 32MMSS || ארמלה הוית לצלו[



  cמשפטי bכמעיל וצניף   a14 צדק לבשתי וילבשני 

  dאני bלפסח cורגלים   bהייתי לעור a15 עינים 

 16 אב אנכי לאביונים   ורבa לא ידעתי אחקרהו  

 17 ואשברה מתלעות עול   ומשניו ‹אשליף›a טרף  

 18  ואמר aעם קניb אגועa   ‹וכנחל›c ארבה ימים

  adילין בקצירי cמים   וטל bפתוח אליb שרשיa 19 

  aתחליף cוקשתי בידי   bחדש עמדיb כבודיa 20 

bלמו עצתיb וידמו   a21 לי שמעו ויחלו 

 22 אחרי דברי לא ישנוb   aועלימו תטףb מלתי  

 23 ויחלו כמטר ליa   ופיהם פערו למלקוש  

  cdואור פני לא יפילוןc   יאמינו b‹ולא› a24 אשחק אלהם 

 a 25אבחר דרכםb ואשבc ראשd   ואשכוןe כמלך בגדוד    
afכאשר אבלים ינחםf    

 

14a var: 11Q10 GOG S V cj כמעיל || b red: > GOG || c י > GOG S || 15a ref: GOG V sg; elab: T 

 17a || וריב b ref: GOG pl || c ref: GOG V sg || d red: > GOG S V || 16a var: 23MMSS || נהור עינין
=~ (par) GOG ἐξέσπασα S ’pqt V auferebam; corr: M Tי  .18a–a dbl: S l‘m’ mskn’ ’prwq || ,אַשְׁלִ֥

w’yk qny’ ’šlm (קנה / עני pro קני) || b var: GOG ἡ ἡλικία μου (← זקני ?) Sym μετὰ τῆς νοσσιᾶς 

μου; T dbl: עם תוקפי בשרכפי (קני / זקני pro קני) || c =~ (par) GOG ὥσπερ στέλεχος φοίνικος V 
sicut palma; corr?: M כַחוֹל T היך חלא S w’yk ḥl’ dymm’ (← וכחול ימים ?) || 19a–a > GOG Sah || 
b–b ref?: S nṣybyn ‘l || c aur/graph?: S wṭll’ (← צל) || d opt: M י  S wbḥṣd’ Theod ἐν // בִּקְצִירִֽ
τῷ θερισμῷ μου V in messione mea (← קציר II); ref: S + ’tqr’ (pro 20 > כבודיa) || 20a–a > GOG 

Sah || b–b corr: S ’ttḥd ‘my (← נ/יאחז עמי ?) || c graph: Theod ἐν χειρὶ αὐτοῦ (← בידו) || 21a 

graph: Sym ἐπῄνουν (← יהלו) || b–b var: 36MMSS 22 || למועצתיa var: MMS ישׁגו S l’ ṭ‘w (←  לא
 23a || תטוף var: 9MMSS ;(תטב ←) תשׁפר b–b aur: GOG περιχαρεῖς δὲ ἐγίνοντο S bsmt T || (ישׁגו

ref: GOG ὥσπερ γῆ διψῶσα προσδεχομένη τὸν ὑετόν; T + 24 || אריסיאa var: Kenn MMSS אליהם 

|| b = 92MMSS 11Q10 Sym S T; var: M V > cop || c–c > GOG Sah || d ref: Theod οὐκ ἀπέπιπτεν 
(subj sg אור); ref: S l’ nhlkwn; ref: V non cadebat (subj sg אור) + in terram; ref: T י/אסתכלון לא  

|| 25a–a > GOG Sah || b var: 11Q10 ארחי; opt: Sym ὁδεῦσαι V ire ad eos || c ref: S w’hpwk (← 

 f–f corr ref: Sym ἀπάγει || ואשכן e var: 27MMSS || היך חתנא + d ref: > S; elab: T || (ואשׁ[ו]ב

αὐτοὺς ὁδηγῶν (← נחה ← ,יבל ?). 

 


